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In all these examples, the left member of the compound
is the head while the right side is a non_head. Eventhough
the members are all nominals the features percolated to the
whole compound are those of the heads. If we take the
compound word/ bet timh%rti/;omposed of /bet/ "house” and
/tiamhirti/ "education”, it is [+count] and the illustration
below shows this is percolated from /bet/and not from

/t#mh#rti/ because /timh¥rti/ is [-count] whereas /bet/ is

///}%;ﬁ—timh&rti
/\ '“‘\\

[+count].

bet timhirti
(head) (nonhead)
L+ cownt] C- toum¥ ]

In the case of meanings, the head plays a dominant
role. For instance}/ﬁét’f+?‘ﬁaww1/ is basically /mat’f+?i/ "
"extinguisher” and not [hawwi/ “fire” and,bence,/mét’f#?i
+hawwi/ becomes /m%t’f#? hawwi/ “fire extinguisher"? The
words are combined to form one lexical item. The important
point here 1s that a compound is not a sum of two
conceptions expressed by two elements, but rather it is one
word and one concept (cfSheard (1961)). If we assume black
. board, which refers to any board ‘which is black, it is
composed of two words i.e. an adjective and a noun,-But.the
compound word /blackboard/ refers to a material that we
write on which may not even be black. The meaning of, for
instance, /fireman/ can be a man who is a member of a fire
brigade and this is conventionally selected frpm a range of

possible butnot actual meanings such as a man who worships
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fire. The compound word/hallaw kabti/ "“shepherd” which
literally may mean one who looks after cows, oxen etc might
have been used to-refer to a man involved in veterinary/ but
it is not./mabl4i§ qursﬁ/ “a dish l1ike cultural material”
literally may mean a material from which we eat breakfast.
The head of the compound word is /mabl1+4i/ "a material that
men eat from", but it is not only /qwtrsi/ "breakfast” that
people eat from. Hence, the examples show that each of-the

compounds refer to one lexical item bearing one concept.

scholars tell us that compounds are different from
simpje words in that they have 1nterna1rstructures and also
behave differently in cases of derﬁvatiéns and inflections
(cf Sears (1972) Scalise (1984)). In other words, as far as
compounds are concerned inflections are affixed to heads and
derivations are affixed to one of the members of the
compound.

14
e Tigrinya compounds are 1eft headed. Hence, we can see

below that the inflections are attached to these heads.

bapurat tdri

W infl babur - - —at madri

Other examples similar to this are /mangaddi babur/ -=%
—/m%ngadd+tat babur/ " railway/s", /babur bdﬁri/——-?/baburat

bahri/ "ship/s".

In the case of lexically restricted broken p?utaﬁg/Fti/iE

also suffixed to the head. “he followings are examples:
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hallaw kabti--->-hallawti kdbti “shepherd/s”

marah makkina-->marahti makkina “"car driver/s

marah mang+sti-—--marahti mingisti "head of state/s”

7alayit Aimumat---?alayti himumat "nurse/s/(dresser/s)"
There are also other forms of compounds whose heads are

not based on their singulars and have separate prosodic

templates. The followings are some of them:

bet t#mh+rti~——>?abyaat3 timhirti “school/s”

mérf?g§ar§qqi——1>maraaﬁf?Qarﬁqqi"sma11 sized needle/s™

r

bet masta-—->?abyaata masta "bar/s".

According to ATC (atom condition) of Williams (1981 a)
the [+BP] feature of the head percolates to the higher node
that dominates the members of the compound as illustrated
below.

?abyaata masta

R

o bet m4sta

Wwhat we have seen sofar is that, it is the left member
of the compohnd that peroclates the [BP] or has plural
suffixes attached to it. But even though the most common
'phehomenwnis that plural markers are observed attached to
or perco1éted from the head on the left side of the
compound, There are also cases where suffixes are attached
to or percolated from the right side member of the compound
that we find on the nonhead position. For instance, /wanna
sahafi/--->/wanna dahafti/ "general secretary/ ies"”,
/mikstt4] prasidant/--»/mikitt+] pirdsidantitat/ "vice ’

president/s"”, /. tnda bani/ --->/#nda banitat/ "bakery/ies",/
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tnda ;ahi/———}/#nda gah#tat/ “"tea room/s’. But, we can also
see that /wanna/ "owner" loses its original meaning "owner”
when it becomes a member of the compound, /m+kittil/ is, I
think, a borrowing from Amharic and has no clear cut meaning
of its own. The word /+nda/ is usually used by old people
to mean "“house”, recently it is loosing its separate lexical
meaning and is usually found as a member of a compound only.
Thus, these examples can be regarded as strict compounds,
or else it may also be an infiuence of Amharic just as,
according to Sears (1972), there are 1eft headed English
compounds due to the infiuence of Frencn intoc English.

Hence, one of the following can occur.

W W . Inf(pl)
*nda sahi -tat

; 7 .
W W infl (pl)
sahi -tat

Thus , if it is a lexicalized item it takes the form
of No. 1 above, because, as menticoned earlier, Strict or
lexicalized items affix inflectionals to the whole compound
rather than to individual members of the compound. Bgt, if

it is an influence of Amharic, it is a loose compound with



external plural

compound because Amharic compounds ar

These sorts of ambiguitie

alone. For

man”

/lettere/, another noun.
is exocentric,

(1981) who regards it as

On the other hand, we also see th

not always

BP’s percolated from their heads.

as those in the following t

instance, the Italian word /porta]ettere/

is formed from /porta/,

observe
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singulars or plurals.

endocentric.

e right headed.

"mail

but he quotes Marchand (1969),and zuffi

at all compounds are
d to be taking inflections attached to or
There are compounds such

able that can be used a®=

T
piural

Head Non head| compound gloss
member member form
btrhan dahay birhansafay - sunshine
mab1+9i qwtrsi |mabli§ gwirsi - dish like
cultural ‘
object
hamli ?adgi famli 7dgi - a kind of
\ . vegetable
himam marzan Htmam marzan - headache
mibraq sahay mtbraq sahay - east
qarat z4qzaq garat zaqzaq - wooden bed
sara’ hizbi sara h+zbi - anti people
strra wist'i sird wisti - pant
magwidi?i|bun magw¥d+?bun - coffee
; o grinder
24mn mat' kan |7imnimathan - millstone
qamis wisti . gamis$wist'i - an underwear
‘ ~for women
f+nat magakkor |finatmajakkor| - buttock
garki r4?si garkir#?si - closest frien
chosen to
accompany the
bridegroom

table viii

suffix attached to the right member of the

s are not peculiar to Tigrinya

a noun derived from a verb, and

Scalise (1984) says /porta lettere/

d
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As we have said earlier, these compounds can be used
as singulars or plurals. For instance)it is possible to say
kil+ttashada /sirrd witi/ “two/one pant/s". Thus /strra

widti/ is singular, but when we put k+1+tta "two" before it,
the members of the compound need not add or undergo any

external or internal process of pluralizaion.

The fact that singular compound can be used with plural
meanings is not surprizing if we look at the nouns of
Tigrinya. In Tigrinya one can say salasta bigray 1i terally
meaning "three ox" to mean salasta ?7abfuur "three oxen”.
Thus, when_ever there are numerals before the nouns we can

use the singular form instead of the plural.

Hence, from our discussion regarding compounding, we
can say that compounds of Tigrinya can be divided into those
that have a singular form with singular and plural meanings

and those that have separate singular and piural forms.

It seems to me that the compounds that have separate
plurals and singulars are marked because:
1. many of these compounds are associated with recently
borrowed concepts and technical advancements, e.g.

matfi? hawwi "fire extinguisher”.

5. the singular forms of some of these compoundscan be used
instead of the plural form, for instance: /babur madri/

(sg) instead of /baburat midri/

A number of tests may be applied for the d2finition of
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true (loose) compounds and among them are the phonological,
semantic and morphological criteria that we have discussed
earlier. But Semantic test, according to Jesperson and
Sheard quoted in Sears (14.72) ,are central. This seems to
hold true for Tigrinya compounding too, because, as we have
seen earlier, it is the semantic criteria that helps us to
def1ne better what the true (1oose) compounds are.,
Compounds differ from phrases in that the constituents of
the compound do not function independently with respect to
syntactic processes i.e.they cannot be factored out and
infact, as Scalise (1984:93) puts 1it, "hehave instead as

jslands’ from which no material can be extracted”. For

instance:

Joh7l. bought a red coat and I a black one
. I saw a very green house

2azzia gazzaf gaza "very big house”

*] saw a very dreen house

B

= - . i .

Factoring out 1s pecsible in cases of nos 1,2 and 3
since the underlined words function independently. But the
constiuents of the compound word in (4) above /green

neient 1y, i.8. tha compound word

ac & whols 45 a noun 4nd hense we o st say wery /green
nouse/ just as we cannot say very man‘(sinﬁe adverbs do not

modify nouns). So, the sentence I saw a very /green house/

hecomes i11formed if the word /green house/ is a compound
word. The members of the compound together form one lexical

item with one concept.

I1f some one says /blackboard/ refering to the compound,
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true (1oose) compounds and among them are the phonological,
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seen earlier, it is the semantic criteria that helps us to
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Compounds differ from phrases in that the constituents of
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syntactic processes i.e.they cannot be factored out and
infact, as Scalise (1984:93) puts it, “pbehave instead as

islands’ from which no material can be extracted". For

instance:
1. Joh7. bought a red coat and I a black one
2, I saw a very green house
3. 7azzia gazzaf gaza “very big house"
4. *] saw a very green house

= i . 5 i
Factoring out 1s pecsible in cases of nos 1,2 and 3
since the undertined words function independently. But the

constiuents of the compound word in (4) above fgraen

g g wspaa et 4 G e e i g ol 7 L i i
houss/ cannet funciion demendent 1y, 1.e. the compound word
- e, (T s L 3 s P 1 P W il AR

ag & wholg 3 & nouwn 4NG NMEncg e camnot say very /green

house/ just as we cannot say very man (since adverbs do not

-

modify nouns). So, the sentence I $aw a very /green house/

hecomes ill1formed if the word /green house/ is a compound
word. The members of the compound together form one lexical

item with one concept.

I1f some one says /blackboard/ refering to the compound,
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it does not mean that they are two words composed of black
and board. They form one lexical item which is generally
black. We also know a /fountin pen/ is a /pen/ not a
/fountain/ and a /pen/. If any one says /mérfé? Garaaqi/,
it means it is a type of /marf+?/ "needle" which is small
in size. It is possible to say gazzif marfi? "big needle”
but not gazzif marfi? gar¥qqi "big small sized needle”.
Again it is not reasonable fo say ni?7i+sto marf4+? iaréqqi
"small small sized needle”, unless someone wants to compare
the small sized needles themselves. This is because marfi:?

is part of the compound and cannot be independent of the

whole.

Regarding the derivational morphemes Scalise (1984)
says that they are affixed to one of the compounds rather
than the whole. For example

//inhospitable/ /looking//
//heroic/ /sounding//

This is also true in Tigrinya. For example in /yémanay

?idd/ "right hand" /-ay/ is affixed to /yaman/.

/w\
. W
g ?1id
”W aff
yaman -ay
Hence, eventhough /yamanay?id/ is one word it is
suffixed to /ygman/ not to the whole compound as is the case

in strict compounds. Other newly coined words and names of

organization also comply with this. For example /widdib
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Had+nnat Africa/ “organization of African Uunity"
/Ekonomiyawi com Aurop’'a/ "European Economic Commission”

/g#nbar‘ﬁar+nnét Oromo,/ "Orom liberation frant”

Economiyawi com Aurcp’a widdib Hadinnat Africa
W W
\ / 7“ W ppric®
W . / Y\\\‘“\\
Auropa W W ajf
W widd+d fada mnat
com
/
/
// ff
; ?awi
y
W
Economi

WFR's are lexical rules that completely operate within
the lexicon, and according to Scalise (1984) (also cf Wasow
{1973)}, there are properties of WFR’s. Among them are
locality which includes AtC and Adc (adjascency condition)

and binary branching.

Regarding the property of binary branching, our
examples cited earlier show that this is also true of

Tigrinya compounds.

As far as AtC and Adc are concerned, we can Ssee that They
Gt "o app1iei:to the compounds that we are dealing with.

Adjacency, according to Willisme [125id) QUoted il scalise

(1984),al1~ - worphological rules and makes reference to
those that are fimmedigtely adjacent 1o the affix. On the
athar nand, he says that Atc allows reference to features

realized on_morpheme/s/ in head position. Observe the



follwing

i O e
illustration:

N (?abyaata firdi)
[+BP]

e
>4

/bet; /f+rd1/N
[BP]

~ g

To conclude, we have observed that as far as compounds

(i.e. Tigrinya compounds) are concerned:

1.

2.

they have heads
the syntactic category of the head is similar to

that of the whole

many of them have either singular or plural
meanings with no need of plural morphemes attached
to them

they can have inflections refering to number,
attached to heads or BP’'s percolated from heads
they have derivational affixes attached to either
of the members of the compound

they are left headedrﬁexcept the members that

suffix /-ay/ and /awi/ e.g /yamanay ?id/

. the meaning of the head is basically the same as

that of the whole. For example,/mis’haf qgiddus/
"Bible" is basically /mashaf/ "book" eventhough
/qtddus/ "sacred" differentiates it from other
kinds of books.

each has a conventional meanings out of a range of

possible ones. For example /méé%af g+ddus/ is a
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sacred book but all sacred books such as /koran/

are not called by this name. /beta kiristian/

"church” is a house for christians but any house

that is meant for christians is not necessarily a
/betékéréstian/.
they represent a single lexical item rather than
two or more than two.
1t

they may have nominal constituent members (see also

Scalise (1984:1390-1))
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According to Sears (1972) lexicalized phrases are also

called lexicalized comgunds,

. According to Sears (1972) the English number compoundings
show this type of amalgation. For example, eleven and
twelve are derived from/ant levenlandltwa +leven/ (i.e.
from one above ten and two above ten) respectively.
Besides, it is also said that thirty is derived from

three tens and ninety from nine tens etc.

Arabic numerals 11-19 are formed by compounding (6f

McCarthy (1982)).

It is also possible to say gassértéw hada, }ass%rféw
k+1+ttg etc. The /w/ that is found 1in between the

it : "
constituents of the compounds looks like the Geez /wa/f‘fundt

If this is so, the compounds might have originally been

phrases.

The Universally accepted Semantic and /or phonological
amalgamation of strict compounds and also the addition
of sound plurals to the entire compound and not to heads
holds true for Tigrinya strict compounds (in agreement

with Sears (1972) and Scalise (1984)).

1 do not think it 18 necessary to repeat the whole
analysis of the paper "Tigrinya plurals” that I presented
to the (1992) Seminar of Kotebe Teachers’ callege. Bui

I have tried to present the gist of that paper so that
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10.

11.
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the reader can have some understanding of Tigrinya
pluralization and hence can better identify the inputs

and outputs of the members of compound words.

. /-at/ is suffixed to nominals ending with consonants and

/-tat/ is suffixed to nominals ending with vowels (see

also Tesfai Tewolde (1892)).
( cf McCarthy (1982:196-8))

The pattern /cvevveve/ is regarded by McCarthy (1982)
as the basic template in Arabic and others are derived
from it. Asimilar template is also very common in

Tigrinya and is used as an alternative for nearly all
other variants of broken p]ufﬁs im this language (cf

Tesfai Tewolde (1982)).

Girmay Berhane (1981) and Lowenstamm (unpublished
paper) believe that Tigrinya has long vowels. But in
this thesis the length of vowels is not takesn into

consideration except in the case of broken plurals.

I

1 assume, plural morphemes such as /?awaal¥d/ may
Hbe changed to /?awlaad/ by a process of metathesis.
Plural forms such as /?atax#1ti/ or /7atk+1ti/ are also
assumed to be derived from /*?ataaxi1/ since the
suffixation of /-ti/ may result in the shortening or
deletion of long /a/. Other plural forms such as
/?7ax1abat/ are assumed to be derived from /?axlaab/
that I assume are again derived from /7axaaltb/ by é

methatetic process. Thus, metathesis and the
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13.
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15.
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idiosyncratic suffixation of /-at/ or /-ti/ may result
in the modification of the basic pattern (in agreement

with McCarthy (1982) Tesfa1 Tewclde (1992))

There are lots of arguments among scholars regarding
synthetic and primary compounds (cf Selkirk (1981,1982),
Botha (1984), Jensen (1890)). Lieber (1983),(quoted in
Botha (1984) believes the difference between
synthetic and primary are merely terminological and
Allen (1978) treats both of thess types of compound in

the same way. This seem anplicable to Tigrinya more

w

than it does to, say English, because this language
forms words not only by affixation and compounding, as
is the case in languages such as English, but it also

forms words from roots.

The terms endocentric and 1oose compounds are

alternatively used in this thesis.

Amharic and English compounds are right headed

whereas Italian is left headed (cf Scalise (1984)).

The plural of the Italian word pomodoro was
originally pomidoro, but now_addys the form pomodori is
usually used. This is because 1t is becoming a strict

compound (cf Scalise (1984)).
(cf McCarthy (1982) and Scalise (1984)).

Italian has N+N, N+A,A+N combinations of endocentric.,

compounds (see Scalise (1984:190-1)).



CHAPTER V

5.0 conNCLJSTION

Tigrinya word formation 1nvolves roots,1n addition to
derivations and compoundings. Regarding the format-on of
words from roots, there 1s an interaction of vowels and
consonants. Consonants do not change but vowels vary in a
particular pattern with or without consonant gemination.
Together with this,there are some suffixes which do not nave
any semantic value. Tnese forms can be regarded as free
variants of the worcs ‘ormed by the interacticn of vowels

and consonants e.9. /wtbri/ and /Kthraz/ 'respect”.

Concerning the formation of words by acding

rases, diffarent Tigrinya affixes

-t
(@]

dersvational affires
are suffixed or prefixed tc thes base. As a result of this,
changes of syntactic categories, subcategorization features,

c r

r features such as Lz

(18]

W

selecticnal features, anc oihn
animate], [+ abstract], and [+common. take piace. The

complex word 1s compossd of a nead anc ron nead. Suffixes
are always heads and)hence}the syntactic categories and the

gove are al’

'y

ve mentionea

m

different features w= 0
percolated from the head. But as far as the prefixes are
concerned, they are not always heads, and a kind of

84) calls "double” may take

[4e}

percoration which scaiise (1
place such as the percolation of features from prefixes,

and the syntactic categories from the heads.

Compounding is ancther way of forming words. In the

.

last chapter we have ciscussed the 1diomatic and lexicalized



phrases, strict compounding and broken plura’s, so that we

can have a better understanding of the members of loose

compoundings.

Regarding the lexicalized compounds phrases and idioms,
we have seen that they act as simple words. This is 1in
agreement with what we observe in other languages such

as Italian and English.

Regarding the BP's we can note that they are
formed from roots and not affixed to words as the sound
plurals do. On the other hand, we have observed that
Tigrinya compoundings generally comply with the properties
of comﬁhndings in otherlanguages. Tigrinya compounds are
left headed, and have their broken pluralized or suffixed
members on the left. But, there are also compoundswhich do

not have pluralized members thougn they act as eitner plural

fu

or singular.

Nonetheless, they all have heads and non heads, and they
also are semantically and phonogically non amalgamated (cf

the points 1-10 mentioned at the end of the last chapter).

Compounds of this language also show properties of
WFR’s such as [+ count], (e.g./betamangisti/ "palace”). i.e.
the feature [+ count] is percolated from the head(bet) to
the entire compound. In addition to this, other features

such as [+ animate] (e.g. /zawwar makkina/ "car driverg'

i
m

, 3. ¥ " A S e ) i . —_— - A @ - B [y -
/marah mangisti/ "Head of state"), [-animate] (e.g./ magalti

waldddi/ "parents’ day"), [+common] (e.g. /himam bafal
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baria/ "epilepsy”) percclate “rom tne head too.
From our discussicn sc far, we can conciude tnat the
complex Tigrinya words are rig~t heacsd, whereas the

compound words of the language are mostly left headed and
.-
this is similar to the WFR’s of languages such as Itlian

(see also Scalise (1834)).
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